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Gran Comodidad

Flexibilidad

Ajustabilidad

Cinta con recubrimiento de 
nanoparticulas para repeler 
gotas de agua y otros químicos, 
prolongando la vida útil del arnés.

Respaldo dorsal de mayor 
amplitud para mejorar el confort y 
fl exibilidad del usuario.

Diseño de costura en forma de 
colmena. Facilita la inspección del 
arnés contando los 8 hexagonos y 
el contraste que genera el color del 
hilo y cinta.

Punteras y presillas ayudan al 
correcto ajuste del arnés al cuerpo, 
siempre tirando las cintas hacia 
abajo.

Cubre etiquetas para prolongar su 
vida útil, evitando que se borren o 
rasguen.

Dos porta ganchos señalizados para 
evitar el descanso de los conectores 
en las argollas laterales.
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Arnés de 4 argollas - 278341 Arnés de 4 argollas con antitraumas - 278510

Arnés de 6 argollas - 278346



Arnés V-Form® CL de Poliéster con Nanosphere

Arnés de 3 argollas - 278451 Arnés de 4 argollas con faja lumbar - 278474
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Arneses V-Form CL cuerpo completo de poliéster con Nanosphere
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Arnés V-Form® CL de Poliéster con Nanospherede Poliéster con Nanosphere

RECOMENDACIONES GENERALES: Permanezca siempre anclado, inspeccione diariamente su arnés, guárdelo en un lugar adecuado y 
desinfecte cuando sea necesario, siguiendo el manual del producto:

• Ajuste correctamente todas las correas y hebillas antes de su uso.
• Evite el contacto con productos químicos.

LIMPIEZA: Elimine cualquier contaminación después de su uso. Use una solución de agua y un detergente neutro, seque las partes 
metálicas con un paño limpio y cuelgue el arnés para que se seque al aire. Las hebillas automáticas en entornos sucios pueden 
contaminarse con partículas fi nas y deben limpiarse con un hisopo de algodón (en casos de mucho polvo, puede ser necesario sumergir 
la hebilla en agua limpia).
PRODUCTOS CON FALLAS: Marcar como inutilizable y retirar del servicio.

• No utilice el arés si el indicador de caída está activado. En caso de cualquier tipo de daño se debe desechar el producto.
ALMACENAJE: Guarde el arnés en un lugar fresco, seco y limpio, alejado de la luz solar directa. Evite las áreas donde pueda haber calor, 
humedad, luz, aceite, productos químicos, vapores u otros elementos degradantes.
INSPECCIÓN: Sigalas instrucciones en el manual de producto.
VIDA ÚTIL: Una vez que el equipo de protección contra caídas está en uso, la recomendación de MSA es que el reemplazo se realice de 
acuerdo con el resultado del proceso de inspección. Esta acción es fundamental para comprender la vida útil, ya que es un producto que 
se utiliza en diferentes aplicaciones y entornos de trabajo. Si el producto no cumple con los requisitos de inspección informados en el 
manual del equipo, se debe desechar de inmediato.
FRECUENCIA DE INSPECCIÓN: MSA Safety recomienda que el equipo de protección contra caídas DEBE inspeccionarse minuciosamente 
antes de cada uso para verifi car que esté en condicones adecuadas. Además, DEBE ser inspeccionado por una persona califi cada, 
fabricante o empresa por él indicado en un plazo no superior a 6 meses, quedando a criterio del cliente reducir el intervalo de inspección 
según la agresividad presente en el entorno o frecuencia de uso. Para obtener más información sobre la frecuencia de inspección, 
consulte el manual del producto.

• Nota: Los peligros químicos, el calor y la corrosión pueden dañar el equipo de protección contra caídas, por lo que se requieren 
inspecciones más frecuentes en estos ambientes bajo la responsabilidad de la persona autorizada por las inspecciones.
GARANTIA: Un (1) año después de la compra del producto o dieciocho (18) meses después de la fecha de fabricación, dependiendo de 
qué situación ocurra primero. Para solicitar un cambio de garantía, es necesario que la información en la factura sea consistente con el 
número de serie o lote del producto.
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